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CrarTio MPUCBSIYCHO CHIBIl TEKCTY 1 MApaTeKCTOBUX PEMpPE3eHTallll aHTIHChKO-
moBHOTO BumaHHs «The Silmarillion» [[x.P.P. Tonkina Ta iioro ykpaiHCbKOMOBHOTO
nepexiamay. Y HayKOBiH PO3BIIII MOODKHO PO3MISHYTO MUTAHHS TEPMIHOJIOTIT mapa-
TEKCTOBOTO CIIPSIMYBaHHS: PO3PI3HEHO MOHSTTS «MEPITEKCT» Ta «EMITEKCT»; MOTIyMa-
YEHO TEPMIHOCIIONYKY «IapaTekcToBa ¢GopMay 1 MpOapTUKYIHOBAHO 11 BIIMIHHICTH 13
TaK 3BaHUMHU «HeBUIUMUMHU (popmamu» y epcrnektusi K. [[xexcona.

VY wmarepianax 4iibHE MICII€ BIJBEACHO TEMIOPAILHOMY XapaKTepy MapaTeKCTy,
30KpeMa yBary MpUAUICHO HallapyBaHHIO MO3aTEKCTOBHX (HOPM, SIKE MPOCIiIKOBY-
€THCS 13 IEPEBUIAHHAMHE 0XapaKTePU30BaHO1 JOOIPKU TBOPIB.

[Tepexnago3HaBya CTyisS PENPE3CHTYE BIAMIHHOCTI MiXK «BCTymHUM CIOBOM» 10
BunanHs 1977 poky Ta «IlepenmoBoro 10 npyroro Bumanus» 1999 poky, 1mo cTBopeHi
ynopsimaukoM Kpictodpepom TonkiHoMm. 3acBiqueHo 3B’S30K MapaTeKCTOBUX Marepia-
1B, mo nojdirpadiuHo nepedyBaroTh Y MPEMO3HIIii M0/I0 TEKCTY, 13 TUMH, IO PO3Mi-
ICH] B TTOCTIO3MIIII.

Cepen iHIIIOTO, PO3DISIHYTO POJb EMICTOJAPI0 SK 1H(GOPMAIIHOTO Kepena, 110
crpusi€ MOTTMOJICHHIO 3HAHb ITPO KHUTY Ta HAMIPU aBTOPa CTBOPEHHS KHUTH, K1 MalOTh
KOMITEHCAIlIMHUN XapaKTep, a TOMY HalllJIeHI Ha CBOEPITHE 3aMOBHEHHS (POIBKIOPHUX
NPOTAJIMH Yy JITepaTypHii Tpaauilii AHmIi. Yciis 3a MMCbMEHHUKOM BHUILIEHO JIIHTBIC-
TUYHI 0COOMUBOCTI 310panns TBopiB. [1ix uac anamizy nucra [[x. P.P. Tonkina mno Toro-
JacHOTo pefakTopa BuaaBHUITBA «Kommiazy M. Bonamena 1951 poky Haronomneno Ha
MIHJIMBOMY CTaTyCl JIICTA SIK TaKOTO, III0 MOXKE HaJICKATH JI0 CIITEKCTY YH MEePITEKCTY.

BunsTKOBE MicIie y cTaTTi BIIBEICHO MICIATEKCTOBUM MaHi(ecTaIlisIM IapaTeKCTy,
a caMme MPUMITKaM MO0 BUMOBU MPUTOJOCHUX Ta TOJOCHUX (SKI € HETMEepPeCiuHOI0
dbopMor0 Yy BUIAHHAX ) 1 TOKaXKYKMKAM BlIacHUX Ha3B. [1i1 gyac aHam3y q01aTKiB, BiATBO-
pEeHUX y TepeKyai, BUIBICHO CIIIU BTPy4YaHb, IO JOJATKOBO HE IMPOKOMEHTOBAHO.
Taki iHTepBeHIIi1 TOTPAKTOBAHO SIK aJanTarliiiHo 3ymoBiieH1. Ha piBHI 3 TUM 3aBBaXeHO
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BIIMIHHOCTI B MPEJCTABICHH] HU3KH JA1aKPUTUYHUX 3HAKIB, 1[0 BUCTYNAIOTh JEKOpa-
TUBHHMM Ta CTHJIbOBUMH BUPA3HUKAaMH, Y BUJIaHHI MOBHU-/IPKEPEIIA Ta LLIbOBIA MOBI.
311ACHEHO KOPOTKUI aHami3 IiQiB 13 JIIHTBO-1CTOPUYHOI IMO3MIIII.

Knwuoei cnosa: aneno-ykpaincokuil nepekiao, OIaKpumuyHuli 3HAK, enimexcm,
napanepexniao, napamexcm, nepekiado3Ha6Cmeo, NePimeKcm, mexkcm.
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The article examines the interaction between text and paratextual representations
in J.R.R. Tolkien’s English-language edition of “The Silmarillion” and its Ukrainian
translation. The research briefly addresses paratextual terminology: distinguishing
between “peritext” and ‘“paratext”; explaining the term “paratextual form” and
articulating its difference from the so-called “invisible forms” from K. Jackson’s
perspective.

The materials place significant emphasis on the temporal nature of paratext,
particularly focusing on the layering of extra-textual forms observed through subsequent
editions of the characterized collection of works.

The translation study represents differences between the “Foreword” to the 1977
edition and the “Preface to the Second Edition” from 1999, both created by the editor
Christopher Tolkien. It documents the connection between paratextual materials that
typographically appear in preposition to the text and those placed in postposition.

Among other aspects, the role of epistolary as an information source is examined,
contributing to deeper knowledge about the book and the author’s intentions in creating
it, which have a compensatory nature and thus aim to fill folkloric gaps in England’s
literary tradition. Following the writer’s lead, the linguistic features of the collection
are emphasized. The analysis of J.R.R. Tolkien’s 1951 letter to then-Collins editor M.
Waldman emphasizes the letter’s changing status as potentially belonging to either
epitext or peritext.

The article places exceptional focus on post-textual manifestations of paratext,
specifically notes on consonant and vowel pronunciation (which are extraordinary forms
in publications) and indexes of proper names. Analysis of the appendices reproduced
in translation reveals traces of interventions that are not additionally commented upon.
Such interventions are interpreted as adaptation-driven. Additionally, differences in
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the presentation of various diacritical marks, which serve as decorative and stylistic
markers, are noted between the source language edition and the target language. A brief
analysis of glyphs from linguistic-historical positions is conducted.

Key words: diacritical mark, English-Ukrainian translation, epitext, paratext,
paratranslation, peritext, text, translation studies.

IlocTanoBka mpodaemu. [laparekct, iHakme MOBIsSYH, BepOajdbHE YU HEBEp-
OaJlbHE OTOYEHHS TEKCTY, IOC1 PO3MIAJAETHCA K SBUILE HU3BKOrO YMHY. UyTIuBICTh
LbOT'0 MUTAHHS YBUPA3HIOETHCS Y 31CTABIEHHI PI3HUX PEJAKIIil TBOPY MOBOO OpHTi-
HaJy Ta MEepPEeKJIaJIEHuX BEpPCIAX, a TOUHIIIE, Y BUSABICHHI BUIYYEHHS NIEBHOI CKJIa/l0-
BOI YaCTUHU KHUTH (IIEPEIMOBH, MICIIMOBH, emirpadis, UTAT, MPUMITOK, LTIOCTpa-
11 TOWIO), 110 HEMHUHYYE MMO3HAYAEThCS HA YMTAlbKINA peueniii. Bpa3nusuii craryc
napaTrekCcToBUX (GopMm, M0 nepeadadae IXHe CTUXITHE 3HUKHEHHS, SIK 1 MOSIBY B TOMY
Yy 1HOIOMY BHJIaHHI, OXapakTepu3oBaHO (paHiy3bkuM TeopeTtukoM JK. JKenerrom
y mpati «Seuils» 1987 poky [5].

BaxxnuBicTh maparekcTy B MEpeKIafalbKiil MpakTULl BUPA3HO apTHKYIIOEThCA 13
nosiBoto rpynu T&P yniBepcutety Vigo (2005) [6], npencTaBHUKN SIKOI NPUILITAIH
0CcOONMMBY yBary BCIM KOMIIOHEHTaM TBOpPY (HE JIMIIE JIITEPaTypHOTO, a i ayaioBizy-
aJbHOT0) Ta HOTO CaTHJIITaM, MiJl SIKUMH PO3YMIEMO eMiTEeKCTOB1 (hopmu (pereHsii mpo
TBIp, a1l Ta iH.).

3acToCcyBaHHSI MapaTEKCTOBOTO aHamiidy, 30pIEHTOBAHOTO Ha OpPUTIHAJIbHE Ta
nepekiiageHe ykpaincbkoro BuaanHus [[x.P.P. Tonkina «CuibMapuiiion», BU3Ha4ya-
€MO K HEOOX1/IHe, 3Ba)Kalouu Ha BIJCYTHICTh Takoi HayKoBoi ctyaii. KHuxky, 1o
BUiILIA ApyKoM y 1977 poul, yke o cMepTi aBTopa (MU 3yMUCHE YHUKAEMO KaH-
POBOT XapaKTEPUCTUKH, OO HAETHCS MPO PI3HOPIIHICTH — 310paHHS MITIB 1 JIETEH]),
cepen iHmux mpoanamizoBano M. Illemni y crynii «The Power of Females and
Femininity in «The Silmarillion» [11]. HaykoBuist po3risinynia TBOpH 3 TeHACPHUX
MO3M11, a came 3ayBa)kujia 300pa)K€HHs 1 OLIHIOBAHHS )KIHKM aBTOHOMHO, HE Yepe3
B3a€EMUHH 3 YOJOBIKOM, Ta MiAKpeciauia (eMiHHI — 3 NEPCIEKTUBHU MaTpiapXalib-
HOCTI — PUCH, 30KpeMa IHTYillll0, CIIBYYTTS, TYPOOTIMBICTh SIK CHJIbHI CTOPOHH.
K.A. Bitren6epr y cBoiii po3siami «The Silmarillion: An Examination of Secondary
Belief in Tolkien’s Seminal Fantasy Mythos» 30cepemxyeTbcst Ha 31aTHOCTI MUCH-
MEHHHKA JI0CITaTH TaK 3BaHOI «Ipyroi Bipw», ceOTO 3a0e3NmeYnTH BUCOKUN PiBEHb
MpaBaoNoOAIOHOCTI (EHTE31MHOTO TEKCTY (3aBASKH CHHTE3yBAaHHIO XPHUCTHSHCHKOI
TEO0JIOT11, CKaHMHABCHKOI A3UYHUIIHLKOT MITOIOT1 Ta (isI0I0TiT), 38 K0T TEKCT 3HAY-
HOIO MIpO0 cripuiiMaeThes sk qoctoBipHuid [14]. ¥V gocaimxenni «Historical Bias
in the Making of The Silmarillion» (1996) A. Jlioic moninuBcs Bi3i€l0 Ha KHUTY
AK Taky, 0 HAaOJMXKEHa J0 «pealbHUX ICTOPIN» Ta 3aCBIIUYE BIIACHY MOJITUYHY
cucremy [9]. Ilonpu HasBHICTH HAYKOBOI'O 3allIKaBJICHHS BUAAHHAM «CuIbMapH-
aion» JIx.P.P. Tonkina, Hapa31 B yKpaiHCbKOMY KaTaJlO31 IepeKIa03HaBUMX Mpallb
BIICYTHI aHaJITH4YHI Marepiaiu, siki O BHCBITIIOBAJM TEKCTOBI Ta IMO3aTEKCTOBI
KOpeNAIlii 3anpONOHOBAHOT KHUTH.
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Merta cTarTi monArae B JOCIHIiKSHHI TepiTeKCTOBUX (popm BuaanHs opurinany « The
Silmarillion», IXHPOTO BIATBOPEHHS 1 BUJO3MIH B YKpPaiHCHKOMY BHJIaHHI, a TaKOX
y BUSIBJICHHI 3B’SI3KIB MK TEKCTOM 1 TApaTEKCTOM.

BukJiax ocHOBHOT0O MaTepiajy q0CTiIzKeHHS.

BuyTpimHiii npoctip BugaHHs «CHUIbMapUIiOHY» Bi3HAYa€TbCS HACHYEHICTIO
M03aTEKCTOBUX (DOPM, CIOAM, KPIM 3MICMY, HUNCHIX NPUMITNOK, BEPXHIX (HAOMEKCmo-
8UX) | HUJICHIX (NIOMEKCMOBUX) KOIOHIIHIU, KONOHYu@p Ta iH., HaJEXKaTh aHOmMayis,
eécmynte cn1o6o (IEpeAMOBa JI0 MEPILIOro BUJAHHS); nepeomosa 00 Opy2020 BUOAHHS,
nucm [c.P.P. Tonxina 0o Minmona Bonomena 6io 1951 poky i dooamxu [2]. B ykpa-
THCbKOMY TepeKiIaii aHOTaIllsl 3 IACHTUYHUM TEKCTOM PO3MillleHa BCEPEANHI KHUTH
(Ha 3BOPOTI THUTYJIa) Ta Ha 3aaHIN oOkmanuHii [2] (mquB. puc. 1), ToAl K B aHTIIN-
CHKOMOBHOMY BapiaHTi, IKUW JOCTIIKYyeMO, BOHA (ceOTO aHOTallis) po3TalioBaHa Ha
MOYaTKy BHJIAHHS 1 HE 301raeThCs 13 Ti€l0, 110 BUHECEHA Ha 3a/IHI0 OOKJIaJAUHKY (IMB.
puc. 2). CBO€r0 4eproro MOMaTKH 10 BUIAHHS € TMOJNICTPYKTYPHUMHU 1 CKJIQIal0ThCS
3 2eHeanoitHUX cXxeM NepCOHAMNCI8, NPUMIMOK 000 UMOGU (BIACHUX Ha3B enb]iii-
CHbKHMHU MOBaMHU), HOKANCUUKA GNACHUX HA38, NPUMIMOK WOOO CKIA008UX YACMUHU
KBEHIUCbKUX | CUHOAPCHKUX GIACHUX HA36 1.Man.

Puc. 1 (3aaHs 00KJIaAMHKA BHIAHHSA Puc. 2 (3aaHg o0OKJIaAMHKA
«CuiabMapuIion») «The Silmarillion»)

Oxkpecioroun NapaTekeT KHUKKH, OCOOIMBY YBary BapTO MPUILIIUTH MOTO TEMIO-
panbHOMY Xapakrepy, Buokpemsienomy K. XKenerrom [5, c. 12], ocKkUJIbKM HU3Ka 1103a-
TEKCTOBUX pEINpe3eHTAIllll 3 ABISEThCA YU 3HUKAE 13 KO)KHUM HACTYIHUM BHUJIAHHAM
Y1 TO MOBOIO OPHUTIHAITY, IO MU PO3IVISAAEMO SIK SIBULIE «0800IUHO20 PYX)Y», OCKIIIBKH
NEPITEeKCT YacTO OMPHUCYTHIOETHCS JOBOMI cTuxiiHo. YTiM y «The Silmarillion»
2013 poky [13] Ta B nmepeknaai 2014 poky «Cunbmapuiion» [2] 3adikcoBaHo juiie
TIOTOBIIIEHHS TAPATEKCTOBOT TKAHMHM, a He BTPATH IepiTekcTy. Mnerbes npo «BerynHe
cinoBo» (1977 poky) ta «IlepenmoBy 1o apyroro Bujanss» (1999 poky), cTBopeHi
Kpicropepom Tonkinom. O6uaBi popmu, 1o CyTi, € nepeaAMOBaMH (CJIiJl HATOJIOCUTH,
IO CJIIOBO «hopmay BXKUTO HA NO3HAUYEHHSI «NepimeKcmosoi HcaHposoi penpesenma-
yii» 1 BUCTYTIA€ aJaNTAll€}0 TEPMIHOCIIONYKU «He8UOUMI (hopmuy, SIKy 3alpOINOHYBaB
anrniicbkuii mucbkMeHHUK K. JxekcoH). Y Bi3ii TOCIITHUKA BC1 MapaTeKCTH MOXHA
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OXapaKTepU3yBATU EMITETOM «HEeBUOUMULLY, TIO3asIK BOHU YaCTO BUMAJAIOTh 13 YATALlb-
koro Qokycy [8, xiv]. YTiMm, IK BUAAETHCS, BUKOPUCTAHHS TAKOTO O3HAUCHHS JIUIIE
1JPKUBIIIOE MIPKYBaHHS Npo Nepu@epiiiHUil cTaTyc MapaTekCcTy, TOAl SIK caM TEpMIH
«(popMay He JUIIEe BUCTYIA€ CHHOHIMOM JI0 CJIOBA <GKAHP», a U MOXKE BKa3yBaTH Ha
Oynb-aKUi BepOaIbHUM Ta HEBepOaJbHUI BUSB, KU HEOOOB’SI3KOBO MiNAIA€ T
BU3HAYCHHS KAHPY B KOHBEHIIMHOMY PO3yMIHHI.

BerynHe cioBo, 1HaKIIe Kakydyd Ieplia MepeiIMOBa, MOCTAE SIK TEKCTO3HABYE
JDKepeso, o 1H(GOpPMYe MPO KOPIYC TEKCTIB, MOKJIAJEHUX B OCHOBY KHUTH. «... Y€
Jle2eHoU, AKI OiuIu 00 HAcC i3 0aneKko20 Munyno2o, koiu Moprom — nepwuti Temnuil
Bonooap — mewxas y Cepedzem’i, a Bucoxi envghu posnouanu GiliHy npomu Hb02o,
wobu noseprymu codi Cunomapunuy [2, c. 8]. I K110 CX0XkUM TE€3UCHUI BUKIIAT IHOA1
CTAHOBUTbH YACTUHY AHOTAIlll, TO pelTa BiIOMOCTEN Jal0Th 3MOry Kpauie 30arHyTH
1HIII TapaTeKCTH, SIK-0T Ha3By: «Knuuea, xou i nazeéana 011 2ooumucs « Cunomapunio-
Homy, ckaaoaemoca 3 «Keenmu Cunvmapuniony, moomo énacue « Cunbmapunionay,
a u i3 we Yomupbox KOpomkux meopis...» [2, c. 10].

Cepen TBOpIB, AKI BHUOMBAIOTHCA 13 TEMATUYHOIO CHEKTpa, — «ANHYIIHAAIE»,
«BanaksenTay, «Axamiadéry», «IIpo Iepcui Bragmy». K. Tonkin apryMeHTye, 110 Taka
KOMIIJISALIIS 3yMOBJIEHA TPAarHEHHAMU HOTO OaThKa 1 Ma€ MparMaTuyHy METY, siKa epe/i-
0auae TOCATHEHHS LIUTICHOCTI CBITY, CTBOPEHOIO MUChbMEHHUKOM [2, ¢. 11]. PenakTop,
a TOYHIIIE PEIAKTOP-yKJIaaad, po3MoOBiae MPO METOUKY POOOTH HaJl TEKCTaMHU, SIK1
MUACAIKCS BIPOAOBXK MIBCTONITTA: «... 5 8l0OUPA8 I 6NOPSOKO8Y68A8 Mamepianiu mak,
abu sutiulIa sAKOMO2a 3PO3YMINIULA 1 GHYMPIWHLO NOCNI008HA 0nosidb. Hatibinbusi
MpYOHOWi CNIMKAIU MeHe Nio Yac onpayro8anHs KiHyegux po3oinie ybo2co meopy (6i0
icmopii npo cmepms Typina Typambapa), 60 6oHu 6azamo poKie 3aTUMATIUC HE3MIH-
HUMU U NOOEKYOU 8i08epmo OUCOHYBANU 3 OiLNbU PO3GUHEHUMU KOHYENYIaMU [HUUX
yacmun kHueuy [2, ¢. 9]. TpyaHoii poOOTH HaJ BEJIIMKOK HApPATUBHOIO CTPYKTYPOIO
K. TonkiH MOSICHIOE HU3KOIO 3MIH Yy AeTalIAX (YU TpaHCcHopMalisiMH, 110 CIPSIMOBaHI
Ha OUIBIII TUTACTH TBOPY), AKUX TEKCT 3a3HaBaB YNPOJIOBXK POKIB, YEpe3 110 BIOPSI-
KyBaHHA 0araropiBHEBOCTI « CHIbMapUIIIOHA) BHIABAJIOCS HEMOXKIUBUM. J[0 TOTrO X
TEKCT BUPAKAE «3MIHHY WBUOKICMb ON06I0I ma pi3Hi cmyneni demanizayii, npuma-
MAHHI PISHUM YACMUHAM MEKCMY, KOHmMpacm (ye auuie 00UH NPUKIA0) Midc 4imKumu
3eadkamu npo micye 0ii ma momusayiro eepoig y necendi npo Typina Typambapa ma
BUCOKUM 3a cmunem, nozbaeneHum emoyiu onucom Kinys Ilepwioi Enoxu, xonu 6yno
s3pyunosano Tanropoopim i nepemosxrcerno Mapromay [2, c. 10].

AKC10J10T14YHE 3HAYE€HHSI BCTYIHOIO CJIOBA KPUETHCS B MOTO JHKEPENbHIN MPHUPOIL,
110 MO/A€ BIJIOMOCTI PO CTBOPEHHS KHMKKH Ta il aJalTalliio, a TAKOX 30CEpEeIKy-
€THCSI HA 3yMOBJIEHOCTI F€Hepallii HU3KU MEePITEKCTIB, 30KpeMa JAO0AATKIB, OB’ A3aHUX
13 30PIEHTOBAHICTIO HA YATAYA: « ¥ KHU31 Hampanisemo na 6e3nid 61ACHUX HA36, MOMY
5 nioeomyeaes ix noguuu noxaxcyuxy [2, c. 11]. [losicHeHHs iICHyBaHHS OIHOIO TEpi-
TEKCTY uepe3 IHIIUK JOBOAUTHh HASBHICTh OCOOJMBOTO THUIY 3B’S3KY, YBUPA3HEHOTO
y popMynax cmiBii:

— «mepiTekeT 1 — maparekcT 2» (CKaXiMo, epeaMoBa — JOJATKH);
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— «IepITEeKCT 1 — TeKCT»;

— (TEKCT — MEPITEKCT» (HAIpHKIad, IPUMITKH);

— «IEPITEKCT | — TEKCT — MEPITEKCT 2.

HaBezneni cxemu B3aeMo/1ii 0OCTOIOIOTH Pi3HI PIBHI OCMHCIIEHHS BepOaIbHOTO MaTe-
piany, nmpeacTtaBieHoro y Buaanti. [lizctaBoro muist kiaacudikarii IUx napajgurM cTas
OPUHIMI BU3HAYEHHS CHPSIMOBAHOCTI 1HTEHL1i KOMIIOHEHTIB BUAAHHS, K1 yTBOPIO-
I0Th MIJK COOO0 MEPEKY CEMaHTUYHHX 3B’ SI3KIB.

SKIo BCTyIHE CJIOBO HAlJIEHE HA TEKCT 1 JOJAATKH, TO MEPEAMOBA 0 JIPYroro
BUJAHHS 30CepeKeHa Ha IHIIN nepiTekcToBid gopmi — mucti Jx.P.P. Tonkina no
roro apyra (i Ha yaci HanucaHHs, 1951 p.) — unHHOTO penakTopa BuaaBHUITBA «KoJ-
aiH3» MinTona BonameHna 3 METOIO POSICHUTH, a 3apa3oM 1 BIACTOATH OaueHHs 10J10
BuJaHHs «CuIbMapuillOHy». 3a3Hau€Ha MepeaIMOBa BUCBITIIOE MPOOIEMY MOMMIIOK
B €IICTOJIIPHOMY Marepiai, BKa3yloul Ha MPUYETHICTh O LIbOr0 IPYKAPKH, AKa: «...,
be3nepeuno, nponycmuna Oesxi c106a 3 pyKoOnucy, a Kpim mozco, UMOGIpHO, Henpa-
BUNILHO npodYUumaa Hageoeti guwye» [2, . 13]. CiayIHOo HarojIoCUTH, 1110 TUCAHUH JTUCT,
KU B1IOOpakae B3a€MOJIII0 aBTOpa 1 peaaKTopa, 3aryouBcsi, oqHaK 30epersiacs Horo
MalIMHOIKCHA Bepcis Bl M. BonaMena, Hajiicnana nucbMeHHUKY. 3apa3zom K. Tonkin
PO3KpHBAE 1 BIIMIHHICTh BUJIAaHHS Ta MEPEBUAAHHS, Y sIKOMY (ce0TO Ipyromy) BinOy-
JMCS 3MIHU: «A YCYHY8 KilbKa NOMUNOK Y MEeKCMI 1 NOKANCYUKY, AKUM OOHUHI 860a6a-
J10CsL, MaKk Ou Mosumu, YHUKAmu Kopekyii 8 iHuux meepooooKIa0uHKo8Ux (i minoku)
suoannsax “‘Cunomapuniona’. Haticymmesiui 3-nomioic HUX cmocysanucs nopsioKogoi
Hymepayis oexompux npasumenie Hymenopy...» [2, c. 13].

Po3mmdpoBanuii mucT, po3MinieHui Mixk BCTynmHHM ciioBoM (foreword) 1 mepenmo-
BOIO 710 Apyroro BuaanHsA (preface to the second edition) [13; 2], HamToBXy€e Ha peren-
IO 1i€T MePITEeKCTOBOI (POPMU SIK TPETHOI MEPEAMOBHU. 3MiHA CTATYCy EMICTOISIPHOTO
Matepiaiay 3 emiTEeKCTy (MapaTeKcTy, o nepedyBae 3a MeKaMy BUJIaHHS ) HA MEPITEKCT
(TOOTO mapaTekcT, KM MOMIIIEHUN Yy BUJAHHS) Ma€ TAMTy Tpaauilito. Jluct-nepen-
MOBY CIIOCTEPIraEMO y CaTUpUYHOMY TBOP1 A00M Binpomxenns «lloxsana mymnoTi»
E. PorrepnaMmcbkoro (y sIKOMy aBTOp 3BIPSETHCS IIOAO MOTHBIB HanucaHHs «Moriae
Encomium, sive Stultitiae Laus» mucemennuky T. Moppy) [1]. Bupasne nacudenss
KHHMKKH [1apaTeKCTOM 3aCB1/14y€ BUCOKHI MTOPIT BXOJKEHHS B IUTOIIMHY TEKCTY, HEMHU-
Hy4e 3aBBa)KEHHS HOTO K MIATOTOBYOTO CKIIAIHHUKA 0 YACTUHU COPUUHATTS (DIKTHB-
HOI'0 TEKCTY 3 aBTOPCHKOI NEPCIEKTUBH, YU TAKOi, IO HAOJIMKEHA J0 HEl.

Jonamo, 1o nepitexkctoBe nojie anroMoBHoro Buiands « The SILMARILLIONy,
10 MICTUTh MaTepiajid MPO OCHOBHUW TEKCT 1 pO3TAIIOBaHE B MPEMO3ULIi CTOCOBHO
HBOTO, BIIOPSIIKOBAHE 32 JIOTIOMOTO0 BEPXHIX OIYHUX PUMCHKHX KOJOHITUGD (3aBep-
nryeThes 13 muctoM Ha ctopinii XX XI). BiqHonenns narinaiiii (ikcoBaHO 13 TOYaTKOM
OCHOBHOT'O TEKCTY, 110 HANEXKUTh 10 po3ainy « AINULINDALE» (1o Ha3By BUHECEHO
Ha OKpEeMy CTOPIHKY, HACTYITHA >k CTOpPIHKA B3araji He 3allOBHEHA JKOJHUMH BepOab-
HUMH 41 HEeBEpOATbHIUMH KOMIIOHEHTaMH, 10 Bi3yaJbHO YBUPA3HIOE BiAMEKOBAHICTD
TEKCTy BiJ mapartekcTy). Komonmudpu, metadhopudHO MOBISAYH, € IMILTIUTHUMH
B I[bOMY pa3i, iXHE ONPHUCYTHEHHS rPpaiuHO HE BUSBIICHO Hi HA EPIITUX TBOX CTOPIHKAX
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(03HAUEHMX BUINE), Hi Ha TpETil, Je HaBeleHe Ha3Ba po3ainy «AINULINDALE»
(moBTOPHO), 1 miapo3airy, 4 To ictopii «The Music of the Ainur», a Takox TomaHUN
ocHOBHUH TekcT [13]. BunmydeHHs KoJOHIM(p HA MUX CTOPIHKAX, HAa HAIE MEPEKO-
HaHHS, 3yMOBIICHE TTPUHITUTIOBOIO BiIMOBOIO MOEAHYBATH iX (ce0TO 1ndpw) i3 HA3BOIO
PO3/1Jly — BATOMOO CKJIaJ0BOIO YaCTUHOIO B Ipe3eHTalliiHOMY ceHcl. Hymeparis, yxe
apaOcpKa, 3’SIBISIETbCA Ha JAPYTid CTOPIHIN TEKCTY 1 mo3HaueHa mudporo 4 [13], mo,
3p03yMiJIO, HE BIAMOBIA€ PAKTUIHOMY HOMEPY CTOPIHKU B KHMKKOBOMY OJIOIII.

B ykpaiHcbKOMY BapiaHTI 3a3Ha4€HHs MariHaiii Ha0yBae eKCIUTILUTHOTO XapaKTepy
13 «BcTymHuM crioBoM», Jie HassBHA HUOKHSI cepeiHs KojoHuppa «8» [2, c. 8]. 3a cmo-
crepexenHsamu A. [Tionar, JK.-1. Pycce 1 T. OniB’e: «Iughopmayin, pozmawiosana s2opi
abo 6HU3Y CMOPIHKU, NOBUHHA KpaWje 3anam Samosy8amucs, HidC peyeHts )y cepeouHi
mexcmy, ockinvku yi no3uyii 6inouw nomimuiy [10, c. 570]. [lonane TBepHKEHHS CBII-
YUTh HA KOPUCTh BKA31BKH CTOPIHOK, aj€ HE BUYEPIYE OKPECIEHHS MPUPOAU LOTO
SBHILA B MEXAaX 3B’ A3KY TEKCTOBHX 1 M03aTEKCTOBUX YMHHUKIB.

[Tonirpadiune pilmieHHS B OPUTIHAJIBHOMY BHJAHHI MiJKPECIIOE OCOOJIMBY POJIb
napaTrekCcToBUX (OpM, SIKI MEePEeryIOTh TEKCTY, OIHAU€ MEPITEKCT, 10 PO3TAIIOBAHHIMA
y MOCTHO3uIIli, Mae apabChKy MariHailio, K 1 OCHOBHMI TekcT [13], Takum 4ynHOM
HaueOTO HAroJOUIYETHCS OCOONMBA POJIb JIOAATKIB, SIKI CTAHOBISATH HEPO3PUBHY
€JTHICTD 13 TEKCTOM.

[HIIMM acreKToM JJisl aHali3y € CEMaHTU4YHE HaBaHTakeHHs jucta Jx.P. Tonkina
1o M. Bonamena, o CyTTEBO PO3IIMPIOE PO3YMIHHS aBTOPCHKUX HaMIpIB ISl CTBO-
PEHHS TEKCTY. «...e2oicm 1 Mumeyb 6 0OHil 0COOI npazHe po3nosicmu, 3 Y020 me 6ce
nocmarno, KUt mou ceim i wjo (Ha 1020 no2isid) GiH 03HaA4ae abo wo asmop HaMa-
eaemvcs 300pazumuy [2, c. 14]. Taki marepianu Ha/lJIeH] TEKCTO3HABYOIO I[IHHICTIO,
aJK€ 4acTO aBTOPCHKI IHTEHIII] € HIYUM 1HIIHMM, K pPE3yJIbTaTOM pe(IIeKClil 10CHIAHU-
KiB, TOJI1 SIK €MICTOJIIPHA CHAAIINHA CIIPUSE€ BUOKPEMIIEHHIO YITKUX (POPMYJIIOBAHb.

JIx.P. Tonkin 3BepTae yBary Ha TATIICTh PO3POOKH KOHIICHIIII: «... 51 HE Npueaoyio
mako2o OHs, Konu 6 He 6udy0o8ysas yvoco ceimyy» [2, c. 14]. IlparneHHst aBropa, K
MOYKHA CYJTUTH, € TIIMOOKUM, HaBITh MICIHHIM, IO MTOPOIKCHO BIAIYTTAM 33 I0BOJICHHS
noTpeOu KOMIEHCYBaTH (DONBKIIOPHI JIJAKYHH, BIHMCABIIN B JIITEpaTypHy IUIOMIMHY TBIp,
TOYHIIIIE MOBIISTYH, JOOIPKY TBOPIB, 00’€qHAHUX (PIKTHBHUM BuUMipoM. [lncpmeHHUK
KPUTHUYHO OLIIHIOE CKa3aHHS, 1[0 CTAHOBJIATH KYJIBTYpHE HaJ0aHHS caMe AHIIII, a He
u10i bpuranii (IKy TpaauLiiiHO MOB’A3YI0Th 3 APTYPIBCHKUM LIMKJIOM), BIIBOAAYM iM
JAPYTOPSITHY POJb CYMPOTH TPEIBKOi Ta KEJIBTCHKOI MITONOTIi, CKAaHIMHABCHKHUX Ta (iH-
CBKHX JIETCH]I: « ... MeHe 8I00aHA cHIMuUa ODIOHICMb MOEI VII0ONeHOT KpaiHU: 860HA He MAE
BIIACHUX CKA3AHb (8UPOUSEHUX HA i1 MOBI Ma [PYHMI), YU NPUHAUMHI OHU He MIEI AKOCMI,
SKY 5 WYKAB [ 3HAUULO08 (K CKIA008)Y YACMUHY) V UyHCO3eMHUX ne2endaxy [2, c. 15].

VY nMcTi aBTOp MyHKTUPHO PO3KPUBAE JIIHIBICTUUHY creludiky T00IpKH TBOPIB,
chopMOBaHy Ha OCHOBI HOTO (DUTOJIOTTYHUX BIOJ00aHb, 00I3HAHOCTI Ta HABUYOK: «B
ycma icmom, KOmpux si AHeNILUCbKOI0 XUOHO HA38a8 enbhamu, 6KIA0eHO 08I Cnopio-
HeHi matidice 008epuleti MO8U, KOJMCHA 3 SKUX MAE CE80I0 ICMOpIlo ma HAYKO8O 8uGe-
OeHi, 31 CNilbHO20 NOX00XNCEeHHs, (hopmu, AKI penpe3eHmyioms 08a pizHi OOKU MOIX
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JHeBicmMuyHUX cmakie. Oyi Mo8U | NOPOOUIU NPAKMUYHO 6CI 8NLACHT HA38U, SKI € 8 MOIX
nezenoax. Lle, cadaro, Hadae HOMEHKAAMYpPi NeBHOI 3HAKOBOCHIT (38 'A3HOCMI, Y3200d4Ce-
HOCMI JIIH2BICMUYHO20 CIMUIO U L11030pHOI icmopuyHocmi)...» [2, c. 15].

BucBITIIEeHHS] MOBHOI MPUPOJAY TBOPIB Yy LI MEPITEKCTOBIA AUISHII MOB’SA3YyeE 1l 13
nonarkamu. L{e BKoTpe fekiiapye B3aeMOI110 MApaTEKCTy HE JIMIIE 3 TEKCTOM, a i 1HIIIUM
[apaTeKCToOM, 30KpeMa, MPUMITKaMH I0JJ0 BUMOBH (1110 XapaKTepU3yIOTh OPTOEMIYHI
HOpMH eJIb(PI1IChKOI MOBH, a caMe€ BUMOBY OHIMIB). [IpeamOyna B LuX MmicasTeKCTO-
BUX YTOYHEHHSX OPHUTIHAY Ta NEpEeKIaay JACLIO BiAPIZHAEThCA, MOPIBHANMO: «The
following note is intended simply to clarify a few main features in the pronunciation
of names in the Elvish languages, and is by no means exhaustive...» [13, c. 373], mo
MEPEKITAAAETHCS TAKUM YHHOM: «L[51 npumimra 6uHAmMKO80 NpusHaieHna OJisl YmoYHeHHs.
KIIbKOX OCHOBHUX 0COONUBOCHEL BUMOBU IMEH 8 elb@IUCLKUX MOBAX | 8 HCOOHOMY pa3i
He € 8u4epnHoIoy (npum. IEp. — Hall). Y nepekiiajii BUJaBHUITBA « ACTpoisioisny» 3adik-
COBaH1 MEBHI MOBYa3HI IHTEPBEHLIII, a caM€ BHIIyYEHO acCIEKT PO OCTATOYHICTh LI€i
MEePITEKCTOBOI (POPMH, a TAKOK JAOAAHO MOSICHEHHS 3 ONNIAY HA LLJILOBY aBIUTOPIIO:
«Haeedeni mym 3ayeacu maromv Ha Memi NOACHUMU OCHOBHI 0COOIUBOCMI GUMOBU
BIIACHUX HA38 elbDIUCOKUMU MOBAMU (A 8I0MAK | NPUHYUNU IXHbOI MpauHcaayii yKpa-
incokoro)» [2, c. 473].

3acTocoBaHy MaHIMYJALIK CKIAIHO MIAAaBaTH CYIKEHHIO, BOHA Palle € HEOAHO-
3HAYHOIO Yepe3 BIJCYTHICTh KOMEHTAPS PO TE, IO MPUMITKH 3a3HAIU PEAAKIIL B IPO-
1ecl 31HCHEeHHs NepeKagalbkoro akty. | xoua nepiTekcToBUN Marepiaj MepeBaKHO
BIITBOPEHO YKPATHCHKOIO TOYHO Ta 30€pekKEeHO MOTr0 Y CTPYKTYpl BUJAHHS B TIOCTIIO-
3MII1 (K B aHIVIIHCBKOMOBHIH Bepcii), 1110 CIIPUsE PO3YMIHHIO TEKCTOBUX KOMIIOHEHTIB
YUTa4aMU LIJIbOBOI MOBH, CBOEPIIHE «MOBYA3HE 8MPYUAHHA» Y TIAPATEKCT 13 METOIO
TpaHcopMallii TOCUIY MIITOBXY€E PEIUIIEHTA JO OTOTOXXHEHHS aBTOPCTBA MPUMI-
TOK 13 MEpPEeKJIaladyeM YU PEAAKTOPOM Mepekiany. Xail TaM SiK, HAEThCS MpO MEBHE
CIIBaBTOPCTBO, SIKE IMIUTIHUTHO YTBEPIKYETHCS B HABEAEHUI CHOCIO, 1 BUABIIAETHCA
JUIIE TiJ] 4ac aHai3y NepITEeKCTIB, 0 nepeOyBaloTh y MPEMO3HUIIii.

Po3msg 3a3HaueHOi 3MiHM B MEPEKIIAl YBUPA3HIOE TBEPKEHHS MPO T€, IO Hepi-
TEKCT € SBUILEM aJICAaTOPHUM, ce0TO TakUM, 10 Nependadyae WMOBIPHICTh YU PU3UK
HaCTaHHA NEBHOI MO/1i, 32 SIKOi BIH M11/1aBaTUMETHCS HAlllapyBaHHIO TOCUIIIB YU MOTH-
BIB, TAKMM YHHOM CTABaTUME 1HTEJIEKTyaJIbHUM MPOAyKTOM criBAii. [Ipu Tomy aBTOpu-
TETHUM CTaTyC aBTOpPA MapaTeKCTy PO3YMIETHCS SIK apXiBpa3IuBUM, aJ>Ke HAIIOBHEHHS
M03aTEKCTOBUX CKJIA/IHUKIB HE BBAKAETHCI YAMOCH OJTHO3HAYHO CTIHKHUM.

Ha nHamie nepexkoHaHHs, CX0X1 1IHTEpBEHIIi, HABITh SIKIIO BOHU 3yMOBJEHI1 Iparma-
TUYHUM HaMIpOM 3pOOUTH MEPITEKCT OLIbII 3pO3YyMUIUM AJI1 YUTa4a, MatoTh 000B’s3-
KOBO CYIPOBOIKYBaTHUCS 1H(OPMALIIEIO PO 3MIHH.

BrpyuaHHs B mepiTeKCTOBI Marepiaiu, 110 00’ €JHaHI B KOHIJIOMEPALIil0, HAa3BaHy
JNOJaTKaMH, Ma€ HU3KY CBilYE€Hb. 3HAYHOIO MIPOIO TaKa TEHIEHLIsI OOIPYHTOBY€ETHCS
aJanTalliiHOK CTPATEri€l0, M0 SACKPABO MPOUTIOCTPOBAHO HA MPUKIAAl MOSCHEHHS
BUMOBH mipuronocHoro G: «always has the sound of English g in get; thus Region,
Eregion are not pronounced like English region, and the first syllable of Ginglith is as
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in English begin, not as in gin» [13, c. 373]. B ykpaiHCbKOMOBHOMY MEpPEKIai COCTE-
pIraeMo XapakTepUCTUKY €JIEMEHTIB IBOX IPa(IUHUX CUCTEM, PEIIPE3CHTAHTAMU SIKUX
BUCTYNAIOTh «g» Ta «I»: «8 YCIX BUNAOKAX YUMAEMbCA AK g (I — 6 YKPAIHCLKIU MOBI)
6 amnenitcokux get uu begin, momy Eregion, Ginglith cnio nepeoasamu sik Eperion,
Tinrnimy [2, c. 473]. Y pasi 3icTaBneHHs BUSABIAEMO IIPUIOM TOIABAHHS «I — 6 YKPAiH-
CbKiti MO8I» [2, c. 473] Ta BUITyYEHHS] CAHTAKCUYHOI YACTUHHU, TTOB’A3aHO1 3 TPaBUJIaMHU
BUMOBH Y CJIOBI: «and the first syllable of Ginglith is as in English begin, not as in giny
[13, c. 373], ce0to «i nepwuti cknao y cnosi Ginglith sumosnsiemocs 3a ananozieio
0o English, a ne six y cnoei giny (npum. nep. — Hai). Henepenani ckiagoBi 4aCTUHU
PEYEHHSI BUMAraroTh BOJIOJIHHS 3aCaJHUYMMU 3HAHHSIMH PO TPAHCKPUILIIO B MOBI
OpUTIHATY, TOX, MOXKHA IPUITYCTUTH, 10 el apryMeHT IMiAIITOBXHYB MOJIIrpap1yHuX
areHTiB (Mepekiaaya/peaakTopa) 10 yXBAJICHHS PIIEHHS PO YaCTKOBE B1ATBOPEHHS
KOMIIOHEHTA MEPITEKCTY.

[losicHEeHHsI BUMOBH CTOCY€TbCS HE JIMILE OKPEMUX OJMHMYHUX 3BYKIB, a U 3BY-
kocnonyueHns (ch, dh, ai, au, ei, ie Ta iH.), 110 He 3anUIIMIOCS 0e3 HU3KU TpaHchopma-
11l B YKpaiHCbKOMY nepekiajl. Tak, JoJaBaHHs 3 METO PO3LIMPEHHS eKCIUTIKaI[ii-
HOTO IOJISI TPOCTEXYEMO Ha IPHUKIaal BUMOBH qu(ToHra «El», mopiBHANMO: «... as in
Teiglin has the sound of English grey» [13, c. 374] 1 «... YuTa€eThCs SIK B aHIIIIUCHKOMY
cioBi grey: Tomy Teiglin — Tetirniny [2, c. 474]. Y nepekinajil 3aCTOCOBAHO 3MIHY PO3-
TallyBaHHS MOBHHUX OJMHMIIb 1 MPOCTIAKOBYEMO NEBHI JIOMOBHEHHS — JIOJIYYEHO TaKi
KOMIIOHEHTHU: YuUmaemucs 1 cnogi. B yKpalHCbKOMOBHIM Bepcii MOSICHEHHS 3a3Haye-
HUX (DOHETUYHUX 0COONMBOCTEN €1b(1ChKOI MOBH Ha0yBa€ MPUUYMHHO-HACIIIKOBUX
XapaKTEpUCTHUK, 0 BUPAKEHO 32 JOIOMOTOK0 CHOJIYYHUKA momy. [Ins Ouipm 3po3y-
MLJIOTO MOSICHEHHS B MEPEKIIa/ll TPAHCIUIAHTYEThCS OHIM Teiglin 1 mo1aeThCs BIMOBII-
HUK IITBOBO1 MOBH Tetirnin [2, c. 474].

VY xoxai ananmizy nepeknaay (pikcyeMo BTpaTy MEBHUX TpadiyHUX OCOOIMBOCTEH,
a caMe JIIaKTPUTUYHUX 3HAKIB, SIK1 3araJIOM MOXKYTh [TO3HA4YaTH PI3HOTO TUITY B1JMiH-
HOCTI y 3ByKax, MOPIBHSIHO 3 0a30BUM CUMBOJIOM [3, c. 106]. AKyT, iHaKIIe KaxKy4u
TOCTpHIf HArONOC, HiBEIOETHCS Y BiATBOPEHHI, 110 TPOCIIiIKOBYeMO Ha TIpuKai «Uy.
JllakpuTHK y HIepeKIail BUIYYa€eThCS 13 UISTHKA TPAKTYBAHHS: «B IMEHAX HA KIUTAIT
Hurin, Turin, Tuna 4uTaeTbes SIK AaHIIIMCHKE 3BYKOCIONYUYEHHS 00 (TOOTO SIK YKpaiH-
cbke y): Tomy Typin, a He Toropin» [2, c. 474]. Mu 3BepTaeMo yBary Ha BiJICYTHICTb
CHelaJbHOI MO3HAYKK B JiTepl Y (B OHIMI Typin), 110 Maja OU CIyryBaTH €KBiBaJeH-
TOM, CITPOMOXKHUM 3a0€3MEUUTH 1IEHTUYHUN €(DeKT y IepeKiajii, OaHaue aKyT He repe-
JIAHO Hi B IEPIiTEKCTOBIM (opMi, ani y camoMy TekcTi: «I adop mas cunie Ianvdopa ma
Iynoopa; y Tanvoopa 6ynu cunu Iypin i Tvop; a é Iypina — cun Typin...» [2, c. 235].
VY pa3si 3icTaBieHHS IOTO YPUBKA 3 OPUTIHATIOM CTA€ 3pO3YMLJIO, 1110 TOCTPU HAroja0C
M1JICUJTIOE€ BIIMIHHICTh HAllUCAHHS CIIB, €K30TU3Y€E rpademy 1 Jjid yuTaya BUJIAHHS
MoBuU-Kepena: « The sons of Hador were Galdor and Gundor, and the sons was new
upon of Galdor were Hurin and Huor, and the son of Hurin was Turin...» [2, c. 172].

OkpiM akyTa, B YKpaiHCbKOMOBHOMY BapiaHTI HE MEpPEHaeThCsa AlEpe3uc (4u TO
TpeMa), 1110 BKa3y€e Ha yTBOPEHHS IBOX OKPEMUX CKJIa/1B, 8 HE OAHOTO, 1110 HacaMIlepea
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BIJI0OpaXKEHO B MEPITEKCTAIIBHOMY I0JI1: «TaKl KOMO1HaLlli MalOTh O3HAUYEHHS €a Ta €0
(un Ha movatky cimiB: B4, EO — ax B Edrendil, Eonwé — Eapennin, Eonse)» [13, c. 474].
Bapro Harosniocuty, o HaBEAEHUI TUIT PO3PI3HEHHSI Ma€ BUHATKOBY BaroTy JUJIsl aHT-
TICHKOI MOBH, 4Hiil (poHETHI mpuTamMaHHi TU(GTOHTH YU TPUDTOHTH, TOMY MICIS
O3HAHOMJICHHS 3 MOSCHEHHSM YWTa4 OPHUIIHAIY 3Ba)Kae€, IO €éd HE BUMOBIISIETHCS SIK
MTOJTOBKEHMM 3BYK /'1:/ 3a aHamoriero a0 ciosa eagle /'i:gl/ [7, c. 460]. 3Bykocmoiy-
YEHHS 13 TPEMOIO «E0» HE Ma€ BIAOOPaKEHHs y Cy4YacHIN aHMIMCBHKINA, TOA1 SIK «E0»
(ce0To € 3 MaKpOHOM ) HasiBHE B JaBHOAHTIIICHKIi, ICKPABUM CBITUYCHHSAM YOTO BUCTY-
nae emniyHa noema «beoBynbd». Hmxue HaBOAMMO OKpeMi JIEKCUYHI OJWHULIL aHTIIO-
CaKCOHCBKOI, a TAKOXK 1HTPAJIIHIBAJIbHUH (Cy4yacHa aHIVIINMChKA) Ta IHTEPJIHTBAJIbHUI
(YKpaiHChKa) mepexiaaau:

— 18of [15, c. 3] — beloved, dear; friendly, pleasant [12, ¢. 106] — koxaHwuii, 70po-
TUil; IpY’KHIA, TPUEMHUI;

— feower [15, c. 3] — four [12, ¢. 57] — 4doTupm.

BukopucTaHHsl 11aKpUTUYHHUX 3HAKIB B OPUTiHAJl BUKOHYE HE JMLIE (DOHETUYHY,
a i JeKOpaTUBHY poOJb, BiIOyBaeThCs apxaizailisi TekcTy. B ykpaiHcbkoMmy BapiaHTi
TBOPY LIl OpPHAMEHTAJIBbHICTh CIIOBHA PEIYKY€EThCA, X04a BOHA HE € Oe3MpereIeHTHOIO,
3 OIVISIAY Ha JIEPE3UC, BTUICHHM y Tpademi «ix».

[ToaBi¥iHMI M1AX1]] 10 30€PEKEHHS IIAKPUTUYHUX 3HAKIB Y IIPOILIECl MEPEKIALy MPO-
ABJIAE€THCS HA MPUKJIAAl BIATBOPEHHS LUPKyMIieKkca, npo skuid 3ragyerbest B «Ilpu-
MiTKaX 11010 BUMOBH». Moro pons Hacammepes| y6adaeThes B MONOBXKEHH] TOJIOCHOTO
B OJIHOCKJIaJIOBUX OHIMAaX CaHJapChKOi MOBH.

Hupkymdnekc y BinacHiil Ha3Bl «bapag-nyp» [2, c. 31], ika MICTUTBCS y TEKCTOBIN
TKaHWHI, € 0COOJIMBO HE3BUYHHUM TITihOM, 1110 MPEACTABIISIE JITEPY «Y» 1 HE Ma€ iCTO-
PUYHHUX MEpEeayMOB B yKpaiHChKiil. Taka BuOIpKOBa pernpeseHTranis JlakpuTUKIB, Ha
HAIlIe TIEPEKOHAHHS, € HE TOCUTh BMOTUBOBAHOIO 1 JIMIIIE TTOYACTH BIATBOPIOE Tpadid-
HHM XapAKTEP TEKCTY.

BucHOBKM il epcrneKTUBU MOAAJIBIINX PO3po00K y nboMy Hanpsimi. Komnapa-
TUBHMI aHaJ13 aHIIIMCHKOI Ta yKpaiHChKO1 Bepciii BuAaHHs «CHIbMapuiIion» J103BO-
JIUB BUSBUTH CKJIAJIHY CHCTEMY CITIBIIi TEKCTY 1 maparekcry, mo 3abe3nedye Oararo-
pIBHEBE OCMHUCIIEHHSI TBOPIB. BUsBIEHO TpaHChOpMallil0 MAPaTEKCTIB, COPUUYNHEHY
aJanTUBHUMU MOSICHEHHSIMU JIJIsl YKPAiHCHKOI LIJIOBOI aBAUTOPIi, a caMme: HEeNmoCi-
JIOBHE NEPEHECEHHS MIaKpUTHUYHUX 3HAKIB (HUPKyMQiekc), MoaudKaiio MpUMITOK
II0JI0 BUMOBH, 3MIHU Y CTPYKTYypi Ta O0(OpPMIICHHI KHIDKOK. 3ayBaKeHO «MOBYA3HI
BTPYYaHHS» Y NApaTeKcT y XOAl Nepekiiaay 0e3 BIAMOBIIHOIO MAPKYBaHHS 3MiH, 11O
BIUIMBAa€ HA CHPHUMHATTS iXHBOTO aBTOPCTBA. BaromMmuMm acnekToM MailOyTHIX CTyli
BUJIA€THCS BUBYEHHS 3MIH CEMAaHTUYHOIO HABAaHTAKEHHS B13yaJlbHOT MOBHU OOKJIau-
HOK 4yepe3 KOMIO3MUIWHUNA aHali3 o0pa3iB, KOJbOPOBUX PIIIEHb 1 BEpOAIbHUX KOM-
ITIOHEHTIB, SIK1 BIITBOPIOIOTH PI3HI HACTPOi BUAAHb. [103a TUM BOAYaEMO JOLIBHICTb
y po3po0I1li METOAOJIOTIUHUX PEKOMEH/IaIliil CTOCOBHO MEpPEeKyaay Ta ajamnTailii Bep-
O0ampHUX Ta HEBEPOANBPHUX CKJIAJHUKIB TMEPITEKCTY (PEHTE31HUX TBOPIB, @ TAKOXK
MapaTeKCTOBUX CTPATErii, IKUMH ONEPYIOTh BUIABHULTBA.
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